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SSH Activities on December     

SSH Research I: Deciding The topics 

SSH Research II: Preparing for presentation 

Science English: Making English Posters 

SSH Presentation 

  

We participated in  

the 2nd High School Students Science Research Presentation in English in Ibaraki! 
   On Saturday, December 10th, Sakika Toyozato, Yui Higa and Fuka Kamiunten participated in a presentation 

sponsored by Ibaraki Prefectural Midorioka High School as representatives of Kyuyo High School.  High school 

students from Tokyo and Fukushima also participated in this presentation.  There was only one school from 

Okinawa.  They made a poster in English about their research that they were studying in their class, SSH Research 

II.  

 They had a questions and answers session in English.  At the presentation, they  

seemed dignified.  They practiced every day after school and their efforts made  

a wonderful presentation. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

We went to Ibaraki to give 

a presentation.  Before 

the presentation, we saw 

the other school students 

and got nervous.  

However we gained our 

confidence back by 

repeating the presentation 

again and again.  We had 

to translate our poster and 

script into English.  It 

was hard for us to practice 

presentation in English.  

Still, we had a motivation 

as our presentation was 

getting completed.  We 

were very grateful to our 

teachers’ support during 

this time.  This time, we 

were not able to answer 

some questions smoothly.  

Therefore, in the future, 

we want to be able to 

answer those questions.  

Finally, our group’s 

relationships deepen 

through this presentation.  

We could experience Mito’s 

atmosphere and had a 

great training.   

(Yui Higa) 

                                             

I went to Ibaraki Prefecture for 

a presentation of SSH research. 

I had to translate a Japanese 

poster into an English one 

because I needed to make a 

presentation of our SSH 

research in English.  

Normally, I’m not used to 

writing English sentences, so it 

was very difficult for me.  High 

school students from mainland 

Japan made presentation in 

English, too.  They were so 

dignified that I was touched by 

it very much.  A lot more 

people than I had expected 

came to see our presentation 

and I got nervous. However, 

they listened to us even in 

English, and they also asked 

me questions, so we enjoyed our 

presentation.  I received some 

advice and had a very nice 

experience. The practice was 

hard, but thanks to the 

teachers and the other 

members who supported me, I 

was able to overcome the 

difficulties.  I would like to do 

my best to make this 

experience useful for my future 

SSH research. Thank you for 

letting me have a valuable 

experience.  

(Fuka Kamiunten) 

We went to Mito City， Ibaraki Prefecture on 

December 10th to make a presentation of our 

research.  This presentation should be performed in 

English, so we had made a poster and practiced our 

presentation a few weeks before our presentation. 

We had many things to do.  For example, practicing 

in pronunciation and memorizing our script.  We 

were very busy then.  At the presentation, everyone 

listened to our presentation quietly, therefore we 

could make our presentation calmly.  However, we 

couldn’t understand and answer their questions 

properly.  We couldn’t catch what audience said and 

we didn’t know what to say in response.  Through 

the presentation, I felt “the question and answer in 

English” was our issue to overcome in the future. 

There were a lot of things we gained from this 

presentation.  It was a very good experience.  I am 

really thankful that our teachers helped us to 

practice every day after school.  Thank you.  

(Sakina Toyozato) 

 



Translated by Atuki Harada, Azusa Kakinohana, Kazuki Kishimoto, Ruka Miyagi  

 


